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Annoramus: JlaHHas myOoJvKaIuvs TpeajiaraeT YdTaTeIsiM MepeBol AMCTUHKIIMU 13
nomyisipHoro B [To3nHee CpenHeBeKOBbe COOpHUKA 00pa3LOBLIX IIPOIOBeneil Summa
Guiotina. IlepeBon CONMpPOBOXAAETCSI BCTYIMUTEIbHOI CTaTheli, B KOTOPOM XapakTe-
pusyeTcst XaHp distinctiones — OIMH W3 BUAOB OMOJICHCKOM 3K3ere3bl, COCTOSIIMI
B CXOJIACTUYECKOM TOJIKOBaHUM cJioB U3 bubmun. Kpome Toro, B craThe MPUBOIUT-
cs BBogHas nH(opmanus o Summa Guiotina v ee aBrope, [ n3 DBp€, HOPMaHICKOM
MOHAaxe, TOObl XM3HU KOTOPOTo IpuxomsaTcs Ha Bropyio moinoBuHy XIII B. Ilpen-
CTaBJICHHBIN TIEPEeBOJ CIENaH IO TPaAHCKPUITIIMU TapyKckoro crivcka Paris, BnF,
Ms. lat. 15966, npoucxonsiero u3 Koutemka CopOOHHBI, U COIPOBOXKIACTCS IO -
POOHBIMU UCTOPUKO-(PUITOTOTUYECKUMU 1 TEKCTOJOTUYECKUMU KOMMEHTAPUSIMMU.

KimoueBsie ciioBa: distinctiones, sermon studies, 01bnelickas sK3ere3a, MHTEJICKTyallb-
Hast Kynbrypa CpenHeBeKOBbsl, ucTopus LlepkBu, JTaTMHCKAs CIIOBECHOCTh, CXOJIa-
CcTUYECKast TPOIOBEIb.

BCTYHI/ITGJ'H)HH.H CTaTbAa

B XIII-XIV BB. B EBpomne HabIomaeTcsi poCT 4uMciia YHUBEPCUTETOB!, pa3BUTHE
TOPOICKOM KYJIBTYPHI? U CXOJACTUKM®. B pesynbrate mesTeTbHOCTH YHUBEPCUTETOB
Pe3KO YBEJIMYUIOCHh YMCIO TEKCTOB B HAyYHOM OOMXOJE, U TIO3TOMY y MHTEJICKTY-
aJloB MOSIBWJIACh MOTPEOHOCTh B MHCTPYMEHTAX, CIIOCOOHBIX YCKOPUTh U 00JIETYUTh
paboTy ¢ 3TUMM TEKCTaMU. YHMBEPCUTETHI ITOCIIOCOOCTBOBAJIIM U 3KCIEpPHUMEHTaAM
B MHTEIIICKTYaJTbHOM cpene: (OpMUPOBATNICH HOBBIE XKaHPHI, CO3MaBaINCh CIIPaBOY-
Hble MaTepuajbl U CIOCOOBbI OpraHu3aluu uHpopMauu. UMeHHO B 3TOT Mepuon
«MHTeIeKTyaabHOro 6yMa», Ha pyoesxke XII—XIII BB., Bo3HMKAET HOBBII TUIT ITPOIIO-
BEIU, IOMYMHEHHBIN CXOIaCTMUECKUM TIpaBUjIaM 1 YeTKOH CTPYKType, MOTYyIUBIITNI
Ha3BaHUe sermo modernus — TIPOTIOBEIb YHUBEPCUTETCKAsI, CXOJaCTUIeCKash Wi Te-
MaTHdecKast, PUIIeAIIas Ha CMeHY paHHeCPEITHEBEKOBBIM TOMITHASIM®,

© PomanoBckas E. B., 2025.

'Cwm.: YBapos I1. 1O. Yausepcuret // CioBapb CpeIHeBEKOBOI Ky IbTYphI / Tiof pen. A. 5. Ty-
pesuua. M., 2003. C. 544—-551.

2Cwm.: dcrpedunxkas A. JI. Topon // Tam xe. C. 113—120.

3Cwm.: AsepuHiieB C. C. Cxonacruka // Tam xe. C. 515—519.

‘Tomwunus (naT. homelia) — cucTeMaTHYeCKOe M3JIOKEHUE U KOMMEHTHPOBaHWE OTPhIBKA M3
bubmuu. [Tono6HO GyIyIIMM CXOJIACTUYECKUM TTPOTIOBENISIM, TOMWINK UMEJTU CTPYKTYPY (XOTSI He-
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OnHoOI M3 OCOOEHHOCTEN CXOJACTUYECKOW TPOIOBeard ObLIO MCMOJIb30BaHUE
distinctiones (majiee — DUCTUHKIWM, Pa3IdYEeHUST) — UHCTPYMEHTA DK3ere3bl, Ipei-
JIaraloliero ToJkoBaHUe onpeaeaeHHoro cioBa u3 CesauieHHoro IMucanus. Kak mpa-
BUJIO, TIPEIIIOJIATaoCh TPEX- WM YEThIPEXypPOBHEBOE TOJIKOBAaHME B COOTBETCTBUU
C TIpaBMJIaMM OMOJIeHCKOM TepMEHEBTUKH®, OMHAKO Ha TIPaKTHKE KOJTMIECTBO pa3iiu-
YaeMbIX CMBICJIOB MOIJIO BBIXOAWTH 3a Mpenelibl 3Toi cxeMmbl. DyHKumei distinctiones
OBIJIO OOBSICHEHNE WU «pa3]IMueHUe» 0Opa3HbIX U CUMBOJIMYECKNUX 3HAYEHUN CJIOB
u3 bubmuu. Ilpu cocTaBieHnMN CBOMX TEKCTOB IPOIIOBEIHUKN BHIOMpPAIN CIIOBO U3
TEMBI®, KOTOpOE 3aTeM MCTOJIKOBBIBAJIOCH TPEMS WJIM YETHIPbMsI criocobamu. Brpo-
YyeM, TOJIKOBaHME CBSIILIEHHBIX TEKCTOB BOCXOAUT K Mepuoay oTioB LlepkBu u paHHETo
CpenHeBeKoBbs, omHako B XIII B. oHO mpuoOpeTaeT HauOOMBIIYIO CTPYKTYPHUPOBaH-
HOCTb U YHMBEPCAJIbHOCTh B YCIOBUSIX JOMUHUPOBAHUS CXOIACTUIECKOM KYIBTYPHL.

B XIII—XIV BB. nony/asipHOCTb HAOMPaOT COOPHUKYU pa3IMueHUit, rae B anda-
BUTHOM MOPSIAKE ObUTU MPEACTaBICHbBI TOJIKOBaHUS Ha ciioBa u3 CasimeHHoro Iuca-
Hus1. COOpHUKU distinctiones NCTIOIb30BATMCh KaK paboyre MHCTPYMEHTHI TSI CO3a-
HUS TIPOIIOBEIEH, a TAaKKe KaK Y4eOHbIe ITOCOOMS Ha O0TOCI0BCKUX (haKynbreTax. Boi-
COKHIA CITPOC HA HUX OOBSICHSIETCSI CTPEMUTENIbHBIM Pa3BUTUEM MTPOITOBETHUYECKOTO
>KaHpa U pacrpoCTpaHEHUEM CXOJACTUUECKUX Sermones Yepe3 YHUBEPCUTEThI U TIPO-
Yyye KOCMOIIOJUTUYECKHUE CTPYKTYphbl. BMecTe ¢ TeM MpomoBeIHUKAM M CTyAeHTaM
TpeOOBaAIMCh CIIPAaBOYHBIE MAaTepHUaJibl, B KOTOPHIX MOXHO OBLIO HE TOJBKO OBICTPO
HaWTU TTOAXOSIIYIO TUCTUHKIINIO Y IIPMMEHUTD €€ B IIPOITOBENM, HO I 03HAKOMUTHCS
CO CTPYKTYPOI pa3anyeHuii ¥ IPUHLIMIIAMU UX COCTaBJICHUSI.

IlepBble COOPHUKM IUCTUHKIIUM TIOSBISIOTCS B nociaeqHue aecatunetus XII B.:
TOrma OBLIO COCTABJIEHO IIECTh MOCOOMIA, OpraHM30BAaHHLIX KaK B all(PaBUTHOM, TaK
W B TEMaTHYECKOM TTopsiaKe” ¥, omHaKo TIeproI WX HaWBBICIICH MOMYISIpHOCTH TIPH-

YETKYIO M JOCTaTOUYHO MPOCTYIO): B YCTHOM Mepenaye OHU HAYMHAIUCh C MPOU3HECeHUs (pparMeHTa
u3 bubnuu (6osiee 00bLEMHOT0, HEXEIN B Oyayleii sermo modernus), a B pyKOITMCSIX — C 3arojoBKa,
e yKa3bIBaJCs aBTOP, MTOBOJ, IO KOTOPOMY CO3/1aBajlach TOMWINSI, M Ha4ajlo OMOJIEHCKOTO CTHUXA.
3aBeplIaanuch TOMWJINK C TIOMOIIBIO CIIEIUaIbHOM (hopMyIbl 6iarocioBeHus. [lompodHee 0 roMu-
nusx cM.: Hall T. N. The Early Medieval Sermon // The Sermon / ed. B. M. Kienzle. Turnhout, 2000.
P. 203-267.

5 CormacHo yueHu1to oMbl AKBUHCKOTO, OYKBaJIbHBIN (W1 KCTOpUYECKUiA) cMbIcT CBsIIeH-
Horo [1rcaHus SBISUICS M3HAYAJIBHBIM, HAa €T0 OCHOBE 3aT€M MOXKHO OBIJIO pa3BUTh AyXOBHOE 3Ha-
yeHue (sensus spiritualis), pazaensionieecs: Ha allIeropuyeckKoe, TPOIOJOTMYECKOe U aHAaTOTMYECKOe
(cama MBICIIb O HECKOJIbKUX YPOBHSIX TojiKoBaHUsSI CasimeHHoro IlucaHusi Bocxonut K OpureHy
" K nyneickoit ayureropese). Cum.: ['epmeneBTuka bubineiickast. Tekct: anexkrponHslii // [IpaBocias-
Has sHUMKIoneaus: [caiit]. Mocksa, 1998—2023. URL: https://www.pravenc.ru/text/164827.html
(mata oopamieHust: 07.05.2024).

®Tema — OubIIECKOE U3pEUEHNE, CITy3KAIlee OTIIPABHOM TOYKOM ISl CXOIACTHYECKOM TPOTIO-
Bemu. Kimaccuueckast sermo modernus HaunHAaIach ¢ TeMbI, KOTOpAs 3aTeM pacllIupsiiach yepe3 pas-
JIMYHBIC CTPYKTYPHBIE 3JIEMEHTHI M PUTOPUYECKUE TTPUEMBI.

7 laHHbIE O KOJIMYECTBE CO3IaBaeMbIX COOPHMKOB M MX CIIMCKAX MPUBOASITCS 10 3JIEKTPOHHOMI
6aze maHHbIX Distinguo: Distinguo. URL: http://distinguo.huma-num.fr/index.php (mata oGpare-
Hus: 05.01.2024).

8 Takoil cioco0 rmompasymeBas MpencTaBlIeHue distinctiones B COOTBETCTBUU C MX TEMATUKOMI
WM Xe B MOPSIIKE clAenoBaHusl OUOIeCKOro TeKCTa, U3 KOTOPOro Opaiuch pas3nensieMble CoBa.
B XIII B. TeMaTnueckast opraHu3aiys okasajlach BBITECHEHa Ipullieaiieii ¢ apabckoro Bocroka ain-
(baBUTHOI cUCcTeMOIt, boJiee yTOOHOIM U YHUBEPCAJIbHOM.
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xonurcs Ha XIII B. Cpenu Hambojee M3BECTHBIX MOXKXHO Ha3BaTh TaKWe COOPHUKMU,
Kak Distinctiones Huxkonast u3 I'oppana, Distinctiones Huxkonast us buapa, Distinctiones
Mauritii Mopuca u3 IlpoBanca. K koniy XIII B. cOOpHUKM TUCTUHKIIUI HAYMHAIOT
JIOTIOJTHATHCS Pa3MBIILICHUSIMH O TOOPOIETENSIX U HPaBOYYUTEIbHBIMU IIPUMepaMU
U3 PEJIMTUO3HOM XXU3HU U CTAHOBSITCS, TAKUM 00pa3oM, COOpaHUSIMU TTOJIE3HBIX Ma-
TepuaioB s nipornoBeseii. [To Mepe pa3BuTHs )kaHpa aBTOPbI MOIJIM BKJIHOUATh B TOJI-
KOBaHUS MPUMEPHI U3 HAPOIHOM KMU3HU. YacTo 3TO 0OBSICHSIOCH HEOOXOAUMOCThIO
MIPOMNOBEAOBATH Mepel MUPSTHAMU Ha TTIOHITHOM JIJISI HUX S13bIKe. YeThIpHaAAThIi BEK
XapaKTepUu3yeTcsl Ype3MEepPHbIM pacipocTpaHeHeM COOPHUKOB pa3iMueHUid, O UeM,
B YaCTHOCTHU, CBMIETEJIbCTBYeT (hpaHUMCKaHel ApHo Poiisip B mpoisiore K cBoemy
coopHuKky Distinctiones super Sacram Scripturam®. DTo TIpOU3BENEHNE CTAJIO OTHUM
M3 MOCJIEIHUX MTOJTHOILIEHHBIX cOOpaHuii pa3nuyeHuii. Ha nmpotsokenun X1V B. HOBEIE
COOPHUMKM TTOYTU HE MOSIBJISUIMCH, B OCHOBHOM TepepadaThIBaINCh T€, KOTOPbIE ObLTU
cosnanbl B XIII B. Bosee Toro, Kk XV B. Ha ¢hoHe 3aKaTa CXOJJACTUKM M pacliBeTa ryMa-
HUCTUYECKOU KYJIBTYPhI KaHP AUCTUHKIIMI OKOHYATEIbHO MCU€3aeT U3 MHTEJJIEKTY-
QIBbHOU Cpenbl.

[TpuMep KpaTKOro U3NOXKEHUS] TUCTUHKIIMU HA MaTepuase MOoMyspHOro coop-
Huka Hukonas us buapa'®:

Absconditur:

e Malum

+ a Diabolo sub delectatione

* aDeo

e aseipso

e Homo bonus sub pallio penitentie

Bonus opus, sed in iudicio revelabitur
Ipse Deus
CKpniBaeTcs:
* 3710
* JIpsIBOJIOM TIO1 yIOBOJIBCTBUEM
* borom
» Camum coboit
J1oOpbIii YeToBEK IO IUIAIOM HOKasTHUS
Hobpoe neno, KoTopoe Bce XKe OyIeT paCKphITO B Cyie
Cam bor
Takum o0pa3oM, 31eCh aBTOP OOBSICHSIET IOHSITHUE «COKPBITHUE» 4Yepe3 YeThIpe
Ppa3HBIX CMBICTIA; KOTIa CKPBIBAETCS 3710, JOOPLBIN yesoBek, noopoe aeno u Cam bor.

Huxe s npeacrapisiio nepeBoa AMCTUHKUMY U3 Summa Guiotina — c6opHUKa 00-
Ppa3LoBBIX MPOMOBeEACH, KOTOPBIN TakXKe BKJI0YAeT B ce0sl KOJIEKIIMIO Pa3IuYeHU.
DTO0 Npou3BeAecHNE OBIJIO COCTaBJIEHO HOPMaHACKUM MOHaxoM [ 13 OBpé nmpeamnosno-

?CwM.: Delmas S. From Nicolas de Biard’s Summa de abstinentia to the Printed Dictionarius pau-
perum. A Pastoral Compendium for Preachers // Circulating the Word of God in Medieval and Early
Modern Europe: Catholic Preaching and Preachers across Manuscript and Print (c. 1450 to c. 1550).
2022. P. 257-258.

10 JTaTUHCKMI TEKCT IPUBOIMTCS B COOTBETCTBUM ¢ 6a30it maHHbIX Distinguo. Cwm.: Distinctiones.
URL: http://distinguo.huma-num.fr/browse.php?coll=byard_dist (mata o6pamenus: 05.01.2024).
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xutenbHo Mexxay 1290—1293 rr.!! O6 aBTOpe HaM U3BECTHO HEMHOTOE, YTO OCOOEHHO
YIUBUTEIBHO Ha (pOHE OIPOMHOM MOMYJSIPHOCTU ero paboThl. Tak, Summa Guiotina
COXpaHUIach B 0ojiee YeM BOCBMUACCITHU CITMCKAX, MHOTHE M3 KOTOPBIX IIUPKYJIUPO-
Banu B yHuBepcuteTckoii cpene. B XIV B. Cymma Obl1a HACTOJIBKO ITOMY/ISIPHA, UTO
ee KOMUU MpUoOpeTaIn MouYTH BCe MHTEIEKTyalbHbIE U TyXOBHbIE LIeHTpbl EBporibI.
Yenex Summa Guiotina 0OBSICHSIETCSI €€ YHUBEPCATbHOCThIO M JOCTYITHOCTBIO Mpel-
CTaBJICHHOU B Hell MH(MOpMaLIMu — JII000I, 1axke Maaoo0pa3oBaHHBIN TTPOITOBETHUK
“MeNl BOBMOXHOCTb Ha OCHOBAaHUM 3TOT0 PYKOBOJCTBA COCTAaBUTh CBOIO MPOTOBEIb
WJIM K€ BOCIOJIb30BaThCsl ykKe roToBbIMU pazpadborkamu. [Tocie XIV B. koinuecTBo
HOBBIX CITUCKOB CHUKAETCSI, UTO, BIIPOUYEM, XapaKTepHO ISl OOJbIINHCTBA CXOJIACTHU -
yeckux counHeHuii: B XII1—XIV BB. co3gano okoso 70 pykomnuceu Summa, Torga Kak
K XV B. 1 I031HEE OTHOCSTCS He 0oJiee msaTu 2.

Summa Guiotina co3naBajnach Kak pyKOBOACTBO JJIs IPOIOBEIHUKOB U Mpeiia-
rajga yuTaTessM Kak TOTOBbIe 0Opa3ilbl TPOMOBEALH, TaK U «<KOHCTPYKTOP» 1151 COO-
CTBEHHBIX IIPOIOBENEH, B COMPOBOXICHUN Pa3HOOOPA3HBIX CIIPABOYHBIX TaOJIMII.
OcHoBHas yactb CyMMBbI COCTOUT U3 ABYX LMKIOB nponoseneil. [lepBbiil opraHu-
30BaH B COOTBETCTBUHU C JUTYPruye€CKUM rOA0M, BTOPOU MOCBSILIEH MPa3qHUIHBIM
JIHsiM. OOpa3lbl MPOTOBENEit COMPOBOXAAIUCH CITPABOYHBIMU TAOJMLIAMU, YbU CO-
CTaB M PacIojiO)KeHUEe B TEKCTE BapbUPOBAIMCH MEXIY cruckaMu. Kak mpasuio,
B paszelie ¢ TabIMIIaMy HaXOOUINUCh aihaBUTHBIE CITUCKY JIEMEHTOB TTPOITOBEIEH,
COIPOBOXIEHHbIE TIEPEKPECTHBIMU cchliIKamMu. Cpeay HUX MpeAcTaBieH aadaBut-
HBII CIMUMCOK IUCTUHKIIMI BMECTe C MX KpaTKUM u3joxeHueMm. HakoHel, mo 3a-
BEPIICHUU IBYX IIMKJIOB MPOIOBENEH U CIIpaBOYHbBIX Tabaull Summa Guiotina ipen-
JlaraeT YUTaTesIM pa3HOOOpa3Hble pa3pabOTKM Ha BCEBO3MOXKHBIC JIMTYPIHUUECKIE
cyJau.

Jnsa nepeBosa s1 BbiOpajga IMCTUHKIMIO M3 TIEPBOI MPOIOBEAU, KOTopas mpel-
Ha3Havanach Il MEepBOro BocKpeceHbss AnBeHTa. OHa MOCTpoeHa BOKPYT LIUTATHI
u3 Iocnanus kK PumnsHam «Teneps osrxe cnacenue Haie» (Pum 13. 11). CooTBet-
CTBEHHO, B TEKCTE «Pa3IMYaeTCs» IMMOHITHE OJIM30CTH, KOTOPOE B TATHHCKOM OPUTH -
HaJie repeaaeTcs CJI0BaMU prope W propinguus.

JlaHHBI MepeBOI OCHOBBIBAeTCSI Ha mapuxkckoit pykomnwucu (Paris, BnF, Ms.
lat. 15966, ff. 1r — 3r)"3. OHa npoucxoaut u3 Kojutemka CopOOHHBI U XpaHuTcs B Ha-
IMOHAIBHON 61bMMoTeke MpaHIINKM B COOTBETCTBYIONMEM (hOHIE. DTOT MAHYCKPUIIT
natupyercs 1319 r. 1 BXOOUT B UMCIIO cCaMbIX paHHUX U3 COXPAHMBIIMXCSI B XOPOIIEM
cocTogHUM cruckoB CymMel. [ToMuMoO 3TOro, s TaKKe TIpUBJeKaia CIIMCKU U3 AMO-
cTonbcKoil Ooubamorekn Bartmkana (Vaticano, Biblioteca Apostolica, Borghes. 66';

' Cm.: Michaud-Quantin P. Guy d’Evreux, O. P., technicien du sermonnaire médiéval //
Archivum fratrum praedicatorum. 1950. Vol. 20. P. 214.

12Cwm.: Képpeli T. O. P. Scriptores Ordinis Praedicatorum Medii Aevi. Romae, 1975. Vol. 2.
P. 72-73.

13 Paris, Bibliothéque nationale de France, Ms. lat. 15966 // Gallica [DnekTpoHHBII pecypc]:
onsaifH-6uboTeka. Paris. URL: https://archivesetmanuscrits.bnf.fr/ark:/12148/cc764679. Pexum
JOCTYyTa: CBOOOTHBIIA.

4 Vaticano, Biblioteca Apostolica, Ms. Borghes 66 // DigiVatLib [DaekrpoHHbIil pecypc]:
oHJaitH-6ubamoTeka. Vatican City. URL: https://digi.vatlib.it/mss/detail/Borgh.66. Pexum mocty-
na: CBOOOMHBIA.
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Vaticano, Biblioteca Apostolica, Borghes. 340%; Vaticano, Biblioteca Apostolica,
Borghes. 65') u Tpn MaHycKpunTa M3 MyHUIMNaIbHOI 6ubmmoteku Tpya (Troyes,
BM, 11397; Troyes, BM, 1140%; Troyes, BM, 1305").

k ok ok

Ho TBI ckaxenrbs MHe?: «pa3 BBl TOBOPUTE, UTO XPUCTOC — PSIOM, CKaXKHUTE XKe
MHe, Kak». Mbl BUIUM 3[€Ch HMXE, YTO YeJOBeKa OObIYHO Ha3bIBAIOT POJACTBEHHU-
KOM JIPYroMY MJIY OJIM3KKMM T10 YEThIPEM IIPMYMHAM?!, HA OCHOBaHUH KOTOPHIX, B CBOIO
oyepeab, MOXKHO CKa3aTh, YTO XPUCTOC OJIM30K HaM.

Bo-nepBbIx, 4YemoBeKa TPUHSITO Ha3bIBATh OTM3KIM WITHA OJIVDKHUM?2 B OTHOIIIEHU T
JIPYTOTO TI0 IPUYMHE KPOBHOM POICTBEHHOM, MO0 HEKPOBHOM POACTBEHHOM CBI3H,
‘quant leu puet entre eus lignage trouver’* ». COOTBETCTBEHHO, KOIIa IBO€ CBSI3aHbI
OpaTcTBOM, ITPUHSITO TOBOPUTE ‘il s’entre atienent de bien pres’®>?’. DTo TakKe KacaeTcs

15 Vaticano, Biblioteca Apostolica, Ms. Borghes. 340 // DigiVatLib [DaexTpoHHbIii pecypc]:
oHJaliH-omonuoreka. Vatican City. URL: https://digi.vatlib.it/mss/detail/Borgh.340 (maTa oGpare-
Hust: 25.03.2024). Pexxum noctyna: cBOOOAHBIA.

16 Vaticano, Biblioteca Apostolica, Ms. Borghes. 65 // DigiVatLib [DnekrpoHHBIil pecypc]:
omHaiiH-6ubanoreka. Vatican City. URL: https://digi.vatlib.it/mss/detail/Borgh.65 (mata oGpare-
Hus: 25.03.2024). Pexxum noctyna: cBOOOIHBIIA.

" Troyes, Bibliothéque municipale, Ms. 1139 // Bibliothéque numérique de ’IRHT [DnexTpoH-
HBII pecypc]|: oHnaitH-6mommnoteka. Troyes. URL: https://bibale.irht.cnrs.fr/14559 (mata oGparie-
Hus: 25.03.2024). Pexxum noctymna: cBOOOTHBIIA.

8 Troyes, Bibliotheque municipale, Ms. 1140 // Bibliotheque numérique de I'IRHT
[DnexTpoHHBI pecypc|: oHmaitH-6ubamoteka. Troyes. URL: https://bibale.irht.cnrs.fr/14556 (nara
obparteHust 25.03.2024). Pexxum noctyna: CBOOOIHBI.

1 Troyes, Bibliotheque municipale, Ms. 1305 // Bibliothéque numérique de I'IRHT
[DnexTpoHHBI pecypc]: onnaitH-6mbanoTeka. Troyes. URL: https://bibale.irht.cnrs.fr/14557 (nata
obpameHust: 25.03.2024). Pexxum noctyna: CBOOOIHBIN.

2 31ech cocTaBUTE b OOpallaeTcsl K BooOpaxkaeMomy ciyinarento. HecMOTpst Ha TO 4TO repen
HaMU — COOPHUK 00Pa3I0BbIX MPOMOBEAEH, HATUCAHHBIX, YUTOOBI CIY>KUTh TPUMEPOM LIS TTPOTIO-
BEIHUKOB M, BOBMOXHO, HUKOT/A HEe 3By4YaBILIMX IMEpe MacTBoii, [M BCe Xe MCIOIb3yeT 3TOT pU-
TOPUYECKHIT TIPUEM, TIOTOMY UTO OH ITPUTOIMIICS OBl €T0 YUTATEeNISIM TIPH COCTaBIEHUM HACTOSIIINX
TEKCTOB.

2 imetoTcst B BUIY YeThIpEe TOJNKOBaHUsI (OyKBajbHOE, alIETOPUUYECKOE, TPOIOJIOTHUECKOE,
aHaroTu4YecKoe).

2Xots1 hopMaTbHO AMCTUHKIIMS IeJIaeTCsl Ha Hapeune prope, aBTOp N0OABISIET IPU Pa3BUTHUI
pa3nuyeHus npuiaratenbHoe propinquus. CKopee BCero, 3To 0ObsICHSIETCS OoJiee IIMPOKUM 3Hade-
HUEM propinquus: eCiii prope TPAKTyeTCss B OCHOBHOM KakK Hapeuue «OJIM3KO» WM MPENJIor «BO3-
Jie», TO propinquus (TIPWII.) UMeeT 3HAaYeHUsl ‘POACTBEHHBIN’, ‘cocenHuii’, ‘moxoxuii’ (cM.: JIBopel-
kit W. X. JlatuHcKo-pycckuit cimoBapb. M., 1976. C. 822).

Z MimeeTcst B BULy POJICTBO, BOHMKAIOIIIEE BCICACTBUE 3aKIIOUCHUS Opaka, a He yepe3 KPOoB-
HBbIE y3bI (Tellla, 35Th, CBEKOP, CBEKPOBb, 30JI0BKA U T. /1.), 0003HaYaeMoe B JIATbIHU KaK affinis (affinis
copulationis).

24 Koeda mexncdy Humu moxcHo nailmu poocmeo (cmapogpaniy.).

¥ 3nech U gajiee B OMMHAPHBIX KaBblUKax-Jamkax MpUBeAeHbl (hparMeHThl Ha cTapodpaHity3-
CKOM.

2 Mexncdy Humu 603HuKaem 6Au3Koe poocmeo.

¥ [InaekT BCTAaBOK Ha CTapodpaHILy3CKOM BapbUPYyeTCsl OT PYKOIMCH K PYKOITHCH, B 3aBUCH-
MOCTHU OT PerroHa npoucxoxaeHus cnucka. [lonpodHee cm.: Michaud-Quantin. Op. cit. P. 229.
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Hac 1 bora. /1o BortommeHust bor u 4eoBeK OBLTN OTACECHBI APYT OT ApYyTa, ¥ YeJI0BEK
oTHocuJIcd K bory He MHa4e Kak pab K TOCIOANHY, VUIM COTBOPEHHAs BEIIb K TBOPILY,
Tak KaK HeJIb3s ObLUIO CKa3aTh, YTO YesioBeK 06U borom u bor — yenosexom?®; Ho Bor,
yTOOBI caenath Hac Onu3kuM Cebe, MPUHSI YeJIOBeUeCKylo MPUPOLIY, CECTPY Hally,
B yTpoOe equHOI coBepIIeHHOM JIeBBI?, 1 MO3TOMY TOBOpUTCS 00 3TOM: «Hocup cka-
3an: “Ilodoiidume, — eosopum — Ko MHe”, u Koeoa O6pamvs NPUOAUZUAUCH, OH CKA3AN:
“Dmo s, Hocugh, éaw 6pam, komopoeo evt npodaiu 6 Eeunem”» (BoiT 45. 4)3°. ToBopur
Hocud, Takum obpasom, «nodoiidume’ ko mue»*?. Mocud 3HaunT «criacutenb»>>. Mbl
BUINM y MUPSTH, KOTIa HEKTO, IPOBUHUBIINCH TIepeI IIapeM 1 TOCTIONMHOM CBOWM,
HE OCMEMBAETCS TOSIBIISITHCS OTKPBITO Mepel HUM W MOTHUMATh TOJIOBY, M OTTOTO
OOJIBIINM OJIATOPOICTBOM 1 MUJIOCTBIO SIBJISIETCS, KOTAA LIaph PaAyLIHO 1 JJACKOBO 00-
pamaercs K Hemy. Tak ObIJIO OT COTBOPEHUS MHpa, IIOTOMY UTO YejloBevecKas MpH-
pona ockopbuiia Cosnaressi CBOEro, U TakKoB CThIA ObLJ, YTO HE OCMeJIMBajach OHa
HU TIOSIBJISITHCS, HYA TIOAHUMATD TOJIOBY>4, 4TO OTOOpaskeHO B YETBEPTOI IJITaBe KHUTH
Ecoupu: «Ilapy Apmakcepkc 6occedan na ceoem mpoHe U, ecau Kmo-Hudyob, MysIcuuHa
UAU HCEHUWUHA, BOLI0eM K UaPI0 He36AHbIM, e20 Obl Mom4ac ymMepmeunl, ecau moavko yaps
8 3HAK muaocmu He npocmpem 3040moeo dcesra»> (Eco 4. 11). Bro [ToT| maps ApTak-
CepKC, ube [1Ms1] 3HaUUT «OaxeHcTBO». To ecth bor, Kotopslit qapyer 61akeHCTBO®,
Boccenan Ha mipectojie CBoeM, TO €CTh B HEOECHBIX OMITUPEsIX, TaK YTO YyesoBeuecKast
MpUpONIa He CMella SIBUTD JIMIIO CBOE, TTIO3TOMY, IBVKUMBIN MUJIOCEpANEM, TOBOPUT
OH npupone yenoBeveckoit: «“Ilodoiidume ko Mne”». OH HUCXOAUT, UYTOOBI MbI BOC-
xomuu K Hemy®. O6 aToM msTHanmmaras riaBa Kaura Ecupu: «“nodoiidu, Ecgups,
u npuxkocHucs k ckunempy”» (Ecd 15. 14). Echupsp, ube [MUMsI| 03HaUaeT «CKphITas», —
3TO cjlabasi U HeMolllHas 4yeyoBedecKas rpupona. «CKUmeTp» [Ke| — 30JI0Toi Ke3Jl,
KOTOPBII IepKat Iapy B 3HAK ITapcKoro qoctonHcTBa. Korma Echupb KocHymach cKu-

BCwm.: beiT 2. 1-2, 25.

¥ ImeeTcs B BUIY HEITOPOYHOE 3a4aTie Mapuu 1 poxaeHue Xpucra.

¥ [Murarel uaeHTUGULIMPOBaTKCH o KinMeHTOBO# Bysibrate, Ha pycCKuUil sI3bIK OHU Mepeia-
FOTCSI IO CUHOMAJIBHOMY TTepeBoay (KpoMe OTIEIbHBIX CIIy4aeB, OTOBOPEHHBIX B CHOCKAX).

31 )KMpHBIM BBIZEIECHO CJIOBO, SIBIISIONIEECS KIIOYEBBIM TS JaHHOTO ab3ama. ['v n3 DBpé uc-
MOJIB3YET €ro MIPK BEIOOPE IUTAT-TTOATBEPKICHUIA, KOTOPbIe B PYKOBOICTBAX IO COCTaBJICHMIO MPO-
MOBeNei, artes praedicandi, Ha3bIBAIUCH confirmatio.

32 31ech HAYMHAETCS TIEPBOE TOApa3aecHe BHYTPH TOJIKOBaHMs. Kaxmoe ToJIKOBaHMe TTOHSI-
THUs1 OJIM30CTU OCHOBBIBAETCS Ha 1uTate U3 bubnuu (B naHHoM ciydyae — boiT 45. 4), cayxaniei
KapKacoM: iajiee OHa JAEJUTCSl Ha YacTU, COOTBETCTBYIOLIME CMBICIOBBIM €IMHUIIAM WIK ab3alaM.

B TIponoBeAHUKY TOJKOBaIN OGUOJIeiCKIEe MeHa COOCTBEHHBIE B COOTBETCTBUY C TPAIUIIUECIH,
Bocxonsuiei K ok, Meponumy. s ynodcTBa K KapMaHHBIM bubiausm yacTo npuiaraiuch CIMCKA
uMeH 1 ux 3HadyeHusi. Cm.: Bériou N. Orality in its Written Traces: Bilingual Reportationes of Ser-
mons in France (Thirteenth Century) // Medieval Words. 2020. Ne 12. P. 178. T'm u3 3Bpé€ npuberaeT
K TOJIKOBAHUIO UMEH 11 000CHOBaHMS BbIOOpA cBOUX nepcoHaxeil: Mocud, 6imnskuii Xpucry, Ha-
3BIBAETCS CIIACUTENIEeM, IIapbh ApTaKCcepKe, AapyoIInii MOMWIOBaHWE, — OJIaKEHCTBOM, a DchuUpb,
Moa00OHO TPeLTHUKAM 0OSIIIAasICSl TPEACTATh Iepel HUM, — CKPBITOM U T. .

3 3mech UAeT pedb O TIEPBOPOTHOM Ipexe.

$TIurara naHa B MoeM nepesone. — E. P

3 Tu u3 DBpéE TpakTyeT GMOIEHCKUI HappaTuB 00 ApTakcepkce, momuiaosasiiueM Echupsb, Kak
npoleHue, Kotopoe ['ocronb 3 MUIOCEpars 1apyeT YeTOBEKY.

¥ Tmaron descendere (OTTyCcKaThCs1) TPOTUBOITOCTABIISIETCSI OMHOKOPEHHOMY ascendere (MOIHU-
MaTbCsl).
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neTtpa, OOXeCTBEHHasl U YeJloBevecKasl Mpupoaa COSAUHWINCH B OJHOM JIULIE; TO Ke
MPOUCXOAUT PETrYISIPHO C TpelIHUMKaAMM, OCKopOJsiommnMu bora, KoTopble He N0-
CTOMHBI HY TIOTHSITH TOJIOBY, HU OTKPBITO MOSIBUTLCS Tiepen Hum, Ho TeM He MeHee U3
munocepaust OH npu3bIBaeT ux. «“Ilodoiidume”, — eosopum — “ko Mue”», 1 00 3TOM:
«/la npucmynaem ¢ ucKpeHHUM cepoyeM, ¢ NOAHOI0 8epoio, KPONAeHuem ouucmue cepoua
om nopouroii cosecmu» (Esp 10. 22)3%.

Hanee caenyet: «Kozda onu nodowau [6auzko/»>*. Korma onu nomouutu [6am3-
ko], mpom3onuio Bomnomenue. BouctuHy, coTBOpUB UeioBeKa, bor mocrasua ero
BO IJaBe TesecHoro TBopeHus™. Il fuft] ballif*', xax cka3aHO B IepBOIf TIaBe KHUTH
beiTus. Ho cue rocnoacTBo 4esloBeK yTpaTU M3-3a Ipexa, MO3TOMY TOT, KTO ObLI
TOCIIOAMHOM TBOPEHMUSI, caeaucs pabomM*? TBOpeHUsI, MPSIMO KaK Te BBICOKOIIOCTAaB-
JICHHBIE CAHOBHUKM, YTO TIPU ABOPAX IPEJIATOB: KOTJa OHU COBEPIIAIOT IIPOCTYIIOK
MMPOTHUB TOCTIOAWHA, TO XyXe WHBIX TTOOMBAIOTCI W MHBIMU Tpe3upaitorcsa. Ho To-
Crnolb MOXeJaq BO3BBICUTh UEJOBEUYECKYIO TTPUPOILY, U MOSTOMY Uepe3 COMMXKEeHUE
U COeNMHEHNUE YeT0BEYECKON MPUPOIbI ¢ O0KECTBEHHOM OHA BO3BBICHIIACh Hal OJia-
TOPOMHEHIIMMHU CO3MAaHUSIMM, Hal aHTeJaMu U Hap OjlaxkeHHo# [leBoii, u ogeCcHYIO
Orlia mocTaBjieHa, M HUKOTAA Ipyroe co3maHue He Bocxommio ‘de si bas si haut’#,
[ToaToMy yenoBeuecKkasi IpUpoaa ¢ TOpPAOCThIO TOBOPUT cienytolee: «4 omeeuaiu
myxcu Hyounsi, TO eCTh YeJoBeueckas Mpupoaa, M3pauibTsIHaM, TO €CTh aHTeJlaM
“Ilape 6auncnuii nam”» (2 Lap 19. 42)**. U a1o0 TaK, noromy uto bor siBisiercs yeno-
BEKOM, a HE aHTeJIOM.

Hanee crnemyeT: «“s — eaw 6pam”»*. 3aMeTh, KOTIa KAKON-TO 3HATHBIN YeJIOBEK
oOpyyJaeTcs ¢ Ybei-TO CECTPOii, OH HA3bIBAECT €€ POTHBLIX OpaThbsIMM, U OOJbIIAS 3TO
YeCThb [T HUX|, KOoTma oHa U3 6eMHOTO poaa, IMO3TOMY OHU, TTOPOTHUBIIUCH C HUM
TakuM 00pa3oM Uyepes3 CBOIO CECTPY, OOBIUHO BeayT cedst 6osee 61aropoaHo, YTOObI He
OIIO30PUTHCS TIEPE HEl, a TAKXKE M CAMUM OT JPYTUX YIOCTOUTHCS 4€CTH,

#Tlo-Bugumomy, ['v umeeT B Bumy TanHCTBO KpeleHus: *MEHHO TaK B OOJIbIIMHCTBE TOJKOBA-
HUIl MHTEPIIPETUPYETCS MPUBENEHHBIN MM cTux u3 [Tocnanus K EBpesiM. B KoHIIe Kaxaoro moapas-
nenenust [y u3 DBpE MpUBOIUT TOMOJHUTEIbHYIO OMOJICHCKYIO LIMTATY, MOATBEPKAAIOLIYIO BHIBO/IbI,
ClIeTaHHBIe TI0 XOIy Pa3BUTHUS W TIOABOMISIIIYIO UTOT BCeMy CKa3aHHOMY Bblllie. B arfes praedicandi
9TOT TIPUEM HAa3bIBACTCSI confirmatio, 9T0 TOCTOBHO TIEPEBOAUTCS KaK «ITOATBepXIeHue». Bee mm-
TaTbl BHYTPU IOAPA3AeICHUsI CONEPKAT CIOBO U3 INIABHOM LIMTATHI pa3aeiia. B maHHOM citydae 5TO
IJ1aroJ1 accedo ‘TIONXOOUTD’, BIIEPBbIC UCIOIb30BaHHBIN B uTate «“[loiinure”, — ckazan Mocud»,
a 3aTeM B pa3HbIX (hopMax yImoTpeOIISTIOIMIICS BO BCexX confirmatio BHYTpM nonpasaeiaeHus. Cieno-
BaTeNIbHO, 371eCh YIIOTpeOIIsieTcst concordancia vocalis, coriacoBaHUe TIO0 CO3BYUUIO.

¥ Havajio BTOpOro moapasaeicHus.

“PBmrt 1. 28.

4 On 6oi1 6ansvu. Ballif (anero-nopm.) — amMUHUCTpATUBHAS TOJDKHOCTb, HAMECTHHUK, 00J1a-
JAIOIINI CyTeOHBIMU TTOJTHOMOYUSMU. MOHACTBIph DBPE, K KOTOPOMY OTHOCHUJICSI HAIll aBTOp, Ha-
xonuiics B HopMaHauu, yeM OOBSICHSIETCSI TIPUCYTCTBUE JIEKCMKK aHIIO-HOPMAHICKOTO IUAJIEKTA.
Cwm.: OHnaitH-cioBaphb aHIIO-HOPMaHICKOro auanekTa: https://anglo-norman.net/entry/ballie .

42 ImeeTcst B BUIy M3THaHKWE YeIOBeKa M3 past BCICACTBHE MIEPBOPOIHOTO rpexa.

B 0m cmoab HU3K020 K CMONb 8bICOKOMY NOAONCCHUIO.

4 KypcuBoM BbleaeHa muTata u3 [lucaHusi, octaibHOe — KOMMeHTapuii [ u3 DBpé.

4 HauuHaeTcst TpeThe MoapasaeiieHue.

4To ecTh NMPU HEPABHOM Opake, KOIia JAEBYIIKA ObUIa HUKE MO MOJOXKEHUIO, YEM €€ KEHHUX,
CeMbsI HEBECTHI BO3BHIIIAIACH 34 CUET POIACTBA C HUM.
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Tak xe XpucToc, 0OpyYMBILMIACS C YEJIOBEUYECKOI IIPUPOHOIA, 30BET HAC OpaThsi-
MU, «He cmbioumcest On Hazvieams nac 6pamoamu» (EBp 2. 11)¥ 4 kak 661 MbI HY OBUTH
caMu T10 ce6e HUYTOXKHBI [0 CBOEMY MPOUCXOXKIECHUIO. M MOTOMY MBI JOJKHBI BECTU
cebs 6imaroponHee. CienoBaTeIbHO, Mbl CMYIIIAEM CeCTpy, Korga rpemumM. He 3Hato,
4yTO OBbI MOIJIA JIyUllle BbIIyMaTh YeJloBeuecKasi Mpupo/a, 1axe eciau Obl OHa ayMalia CTo
TBHICSIY JIET, HE CMOTJIa ObI JTYYIIIETO MPOCUTh, YeM TO, UTO eii 1aj bor. O6 3ToM cKka3aHo:
«0, ecau 6b1 movL Obir MHe Opam, cocasuiuil epyou mamepu moeil! moeda s, ecmpemus
mebs Ha yauue, yenosanra ovl meos, u meHs He ocyxucoaru ovl. Ilosenra Obvl 1 mebs, npu-
geaa Obl mebsi 8 dom mamepu moeil. Tol yuun Obt MeHs, a 5 nousa Ovi mebss APOMAMHbBIM
BUHOM, cOKOM eparHamosbix s0ar0okoe moux» (IlecH 8. 1—2). U Bce ato cnenan bor mis
YeJIOBEUYECKOU TTPUPOILI, TIO3TOMY OTHBIHE OHA cTajia IoyruTaema apyrumu. O6 aTom
MBI UMTaeM B Anokaiuricuce: rocie Borutomenust MoanH Bo3xenanl MOKJIOHUTHCS
aHTresly, HO TOT cKaszall: «“cmompu, He deaail ce2o; ub0 1 — cocayucumens mebe u opa-
mosam meoum”» (OTKp 22. 9).

Hanee crnenyet: «Komopoeo et npodaau ¢ Eeunem», Koraa mpou3olnio 31o?* Dro
MPOU3OIIIO, KOIJA MPapOIUTEIN MPOJAIu CBOE POACTBO, OTAAB €ro 3a Majylo U HU-
YTOXXHYIO 1IEHY, TTOTOMY YTO M3-3a OJHOTO KyCOYKa IUIo/a CIyYMIOCh BEJIMKOe pa3o-
penwue, 1 3710 [ymen| rpemrHUKoBY. Crie GbLTO MPEIBOCXUIIEHO B KHHUTe bbITHs, Koraa
MakoB, 4To 03HAYaeT «MHTPUTaH»', TO €CTh AUABOJI, CKa3aj OpaTy CBOEMY, TO €CTh
YeJIOBEUYECKOM MPUPOJIEe, TAK KaK OHU OT OJHOIO OTIA POAWINCH: «“npodaii MHe ceoe
nepeopodcmeo”» (bouit 25. 31), uto TOT U caenan. O, KaK MaJia Tpare3a 1 Kak BeJInKa
pacrata! Jlo cux TTop He ObLT BO3BpAIlleH 3TOT JOJT? M He OyIeT KOrma-Jnodo MmoJIHO-
CTBIO BBITIJIaY€H, TaAK KAK MHOTHE HABEYHO TTPOKJISITHI, KTO HE OBLI IMPOKJIAT, €CIU Obl
He TIepBOPOAHBII Ipex. [ToaToMy MBI IpeTeprieBaeM Bce C1ab0CTH, HECYACThsl, MyUe-
HUSI, XOJIOI ¥ 3Kapy, KaXKIy W TOJIO0M, M3-3a 3TOTO IOJITa, KOTOPBIl HEOOXOIMMO BO3Me-
ctuTh>? . I motomMy nmoctymnui XprucToc COIJIaCHO HOBBIM M APEBHUM 3aKoHaM; Berxuii
3aKOH IJIaCUT U €0 YCTAaHOBJEHMS MPEATNUCHIBAIOT: «Ecau 6pam meoii obedHeem u npo-

4B manHoMm dparmenTe poxkneHue Mucyca paccMaTpuBaeTcs Kak Opak MeXIy HUM U 4Yello-
BEYECKOI MPUPOIOi1, B KOTOPOM 0o0Jiee «3HATHOI» CTOPOHOI BbICTYIaeT XpUCTOC.

4 3mech /11 CMBICJIOBOTO COIIACOBAHMSI BMECTO YKa3aTeJIbHOTO MECTOMMEHMS 3 JInia eos (1X)
HUCIOJIb3YeTCsl TMYHOE MECTOMMEeHHe 2 JIniia #os (Hac).

4 HaumHaeTcst YeTBepTOE MoapasaeicHHeE.

30 3/1ech FOBOPUTCS O IOCIEACTBUSIX IIEPBOPOIHOIO Ipexa.

S ByKB. «Ie1aiolnii MoaHOXKY» (cM. 6oppda MakoBa ¢ Borom, BeiT 32. 34).

52 B opuruHaie yrnoTpeosieTcs CyleCTBUTEIbHOE symbolum B 3HAYSHUH IOJITa U IJ1aroJ solvere
11 0003HauYeHUs1 ero Bo3BpalleHus. Hanpumep, solvere symbolum Mbl BcTpeyaeM B ITPOITOBESIX
Beptonbna PereHcOyprckoro, n3BeCTHEMIIIEr0O HEMEIIKOTO TTPOTIOBEIHNKA, Y KOTOPOTO, BEPOSITHO,
MMeeT MECTO Urpa cJIOB (OMHO U3 3HAUEHMI cylil. symbolum B mo3aHel JaTbiHu — ‘mup’): «Carissimi
totum genus humanum in taberna diaboli biberat in primis parentibus et non valens solvere symbolum
spoliatum est, vulneratum est...» — «Jloporue, B Julie TIpapoauTe/ieil BeCh YeJI0BeUeCKU PO MUpo-
BaJI B IbSIBOJIOBOI TaBepHE M, HE CIIOCOOHBIN PaCIIaTUTHCS 3a MMUPILIECTBO, OKA3aJICcs pa3aeT U ys3-
BieH». (Innsbruck, Universitits- und Landesbibliothek Tirol (ULBT), Cod. 499, f. 127r), nonpoOHee
06 3Toil pyKomucH cM.: manuscripta.at. Mittelalterliche Handschriften in Osterreich [caiit]. URL:
https://manuscripta.at/hs_detail.php?1D=7578 (maTta o6pamenus: 17.05.2024).

33 3mech repyHINB C OTTEHKOM HOJDKEHCTBOBAHUS acquitandum OT TJIaroya acquitare, KOTOPBIIA,
Kak U solvere, uMeeT 3HayeHue Bo3BpalleHus: aojros, cM.: Du Cange C. Glossarium mediae et
infimae latinitatis. P., 1883. URL: http://ducange.enc.sorbonne.fr/ACQUITARE?2 (nata obpaiieHus:
17.05.2024).
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dacm om 61a0eHus ceoez0, mo npudem OAU3KULL e20 pOOCMBEEHHUK U 8bIKYNUN NPOOAHHOE
opamom e2o» (JIes 25. 25). Tak caenan Xpuctoc mjs uyeiaoBeka. O, kak goporo OH 3a-
iaTui, otnaB CBoe Tes10 Ha ITo30pHYI0 cMepTh! [ToaTOMY Kak MaTh IPOCTUPAETCs Hal
CBIHOM, YTOOBI OTEIl €r0 He M30MBaJl, M KypUlia pacipaBlisieT KPbUIbs Hal NTEeHIIAMH,
YTOOBI KOPIIYH X HE CXBaTWJI, TaK XPUCTOC MPOCTEPCSI HA KPECTE U TePEeHEC KeCTo-
K€ yaaphbl, YTOObI TeOe>* He TPUIILIOCh BEYHO TEPIETh PEKU KPOBUY, ITOTOMY MOJIUIA
[Ero] yenoBeueckas mpupoaa. O0 3ToM ckazaHo B KHUre Pydu: «npocmpu kpsiio meoe
Ha paby meoro, u6o met podcmeernnur» (Pyds 3. 9). CnoBHo roBoput oHa: ‘Sire estendez
nostre nature humaine desus moi que diex ne me bate, quar vos estes de mon lignage’™.
Bo-BTOpHBIX, YeIOBEeK OOBIYHO OJIM30K APYroMy IO CHJILHOM JIIOOBU, KOTJa MeX-
Iy HUIMU YCTaHABJIMBAIOTCS MUP U Onu3Kas npyxoa, ‘Qfuan]t il s’entre seulent forment
amer’. Korma asa yejioBeKa ropsiuo JIF00ST IpyT Apyra, IIPUHITO TOBOPUTS, ‘ C’est un cuer
et une ame, qui fiert l'un si boute 'autre’>®. Takum 06pa3omM, XpUCTOC GIM30K ITPaBeTHBIM
W YUCTBIM JIIOASIM, KOTOpble 60siTcst Ero u3 no6Bu; noromy u rooput Ilcanmonesel:
«Onu3ko K boawumcs Eeo cnacenue Eeo, umobbl obumana craéa 6 3emae Hauteir» (I1c 84. 10).
T'oBopuT, TakuM 00pasom «oausko Kk bosuumcsa Eeo cnacenue F2o u npou.»*®. O6-
patu BHMMaHue, 4To HeKoTopble 6osTcst bora, Ho He M0o6gT Ero: ‘C’est pouor sanz
amor’®, Tak mocTymnaer AbsIBOJI, B TO BpeMsl Kak Apyrue 0ostcest bora u mo6sT — Tako-
BbI 100pbIe moau: ‘C’est pouor et amor’®. DTo MOXHO yBUAETH Ha CJIEAYIOIIEM ITpUMe-
pe: ecav MBI BO3bMEM JIBYX 3aMY>KHUX XKEHIIIUH, U3 KOTOPBIX OIHA XKeJIAeT COBEPIIUTD
npeodoaesiHUe, HO OOUTCS, Kak Obl CYIIPYT €€ He TTOKOJOTUI — TaKasl XKeHa, XOTs U
ooutcst Myzka, HO JIIOOUT IpetiocoaeiicTBoBare®. IJist Hee IIPUCYTCTBUE MYXKa HE IPU-
SITHO, @ 00pEMEHUTEIBLHO. BEPHIIIb JIK THI, 4TO 3Ta XKEHIIMHA JTIOOUT CBOETO cyIpyra?®

S*Q6palieHKe K TMIIOTEeTUYECKO MyOIMKe; MMeeTcs B BULY, uTo Xpuctoc npuHec Cebst B KepT-
BY, UTOOBI YEJIOBEKY He MPUIIIOCh CTPAIaTh 3a CBOMX IPEXU.

53 Pexut KpoBH (am. 1ivos sanguinis) — cjaoBocodeTaHue u3 counHeHust Apaoous (I11-IV BB.)
«[TpoTHB SI3BIMHUKOB». PaHHEXpUCTHAHCKUI OOroCiIOB MCIMOJBb3YET €ro, KOrua OCyXaaeT MpuHe-
CEeHME XUBOTHBIX B kepTBY 6oram. Cm.: Burliga B. Quod gaudium est rivos sanguinis cernere? The
Suffering of Animals in the Christian Critique of the Traditional Graecco-Roman Sacrifice // Studia
Elblaskie. 2015. Vol. 16. P. 337—354.

3¢ Jocnodun, npocmpu Hauty 4ea08e4eckyio npupody Hado MHoil, umobsl Boe ne nakazan mens, 6edb
Myl U3 pooa moezo.

37 Koeda mexcdy Humu ecmo 1100086b.

8 00no cepoue u oona dywa, bveurs 00Ho20 — dpyeoti kpuuum; Qui fiert ’'un si boute 1’autre —
dpaHiL. nociaosuua, cM.: Bouter // Dictionnaire du Moyen Francais (1330—1500). URL: http://zeus.
atilf.fr/scripts/dmfX.exe? LEM=bouter;ISIS=isis_dmf2015L.txt;SANS_MENU;s=s0f31070c% FF %
FF%FF,FERMER;AFFICHAGE=2;MENU=menu_dmf;;XMODE=STELLa;BACK;FERMER
(mara oopamenus: 28.05.2024).

% HaumHaeTcsi mepBoe nonupasiueeH1ue BTOPOro TOJIKOBAHUSI.

% Dmo cmpax 6e3 a066u.

' Dmo cmpax u 106086b.

2 CroKeT 0 IBYX JKeHax B34T 13 roMuinii AsryctuHa Ha IlepBoe nmocimanue Moanna. CM.: Au-
gustinus Hipponensis. In Epistolam loannis ad Parthos. Tractatus Decem // S. Aurelii Augustini
OPERA OMNIA. URL: https://www.augustinus.it/latino/commento_vsg/index2.htm (mata oGpa-
meHust: 18.03.2024).

9 31ech MBI CHOBA BCTpevyaeM obpalleHre K BooOpaxkaeMoMy ciIylarenio. B ciyyae peaabHOro
MPOU3HECEHUs TIPOTIOBENU C MOMOILIBIO TAKOTO PUTOPUYECKOTO MPUEMa MPOTOBETHUK CTPEMUIICS
OBl yiepXaTb BHUMaHUE MMyOJUKU.
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Te1 ckazan Obl, UTO HET, HA0OOPOT, OHA [er0] HEHABUAUT U SIBIISIETCS OOMAaHIIUIICIH.
TaxoBsl Te, KT0 00s1TCs1 bora 13-3a cTpaxa Haka3aHUs: U3-3a CTpaxa Mepea MUPOM WU
MYKeM 00sTcs corpelinThb. SIcHO, 4yTo Takue mo0sT He bora, a mopok. Bo3emu apy-
ryl0, KOTOpasi JIIOOUT My>Ka U YeCTHA Tiepel CO00il U He CTPEMUTCST COTpelInTb. J1Is
Hee TIPUCYTCTBUE CyIpyra IIpUsITHO, OHa OOMTCS MyXKa U HE XOUeT [ero] OCKOpOUTE;
Hao0O0pOoT, oracaeTcs, Kak Obl He TTOTPeBOXUTH [ero]. Thl cka3aa Obl MHE, YTO 3TO
JIoOpad KeHIMHa. TakoB TOT, KTO OTKa3bIBaeTCsI OT Ipexa, YToObl He TToTepsITh bora,
ockop6us Ero rpexom. PsgmoM ¢ TakMMu, BHYTpU — HEBUHHBIMU U YMCTBIMU, a U3-
BHE — HE TPOHYTHIMU 3J10M, IpebbiBaeT bor®. Benn Thl, HaBepHOE, 3HAEIIID, YTO ITOKA
KPEIIKO ¥ apOMaTHO SI0JI0K0, YeJIOBEK C YAOBOJBCTBUEM BKYIIAET €TI0 U IEPKUT B PyKe
CBOEIi, HO Korga [OHO| CTaHOBMTCS THWJIBIM, TOTIa BhIOpachkiBaeT ero®. Tak menaer
1 XpUCTOC, KOTJA OCTAETCSI C TEMU, Y KOTO HU CepILe He pa3pylIaeTcs U3HYTPU 3IbIM
TIOMBICJIOM, HU TEJIO CHAPYXU 3JIbIM JIessHrueM. YeaoBeK MaJlelero JOCTOMHCTBA He
ocTaJics ObI IO CBOEi BOJIE B OTXOXKEM MeCTe; TaK M bor — B my1iie, ncmop4eHHOM 3JIbI-
MM JeSTHUSIMU M 3JIBIMU TTIOMBICITAMM, KOTOpas KaK KJIoaka Bcex mopokos®. [Toatomy,
COITIACHO 3aKOHAM, JIIOAU MOTYT Pa3BOIUTHCSI C HEBEPHBIMU XXEHAMU U OCTaBJISITh UX,
HO XOPOILMX U LIEJIOMYAPEHHBIX COXPAHSIOT 1 LeHT. Tak 1 bor u3roHsieT HeCYacTHYIO
JyIIly, KOTOpasi 4yepe3 rpex JbHET K XKaJaKOMY CIAacTOJ00ILy, TO eCTh IbSIBOJY, a XO-
POLIMX ¥ HEBUHHBIX, OOSIIIMXCS TIPOTUB Hero corpeimTh, LEHUT U AePKUT OJIM3KO
K Ce6e? . [ToaTomy ckazano B kHure [Ipemynpoctu Conmomona: « Henopounocmu®® npu-
oauxncaem [k boey[]» (Ilpem 6. 19)%.

3ateM crienyet: «4Ymobb ob6umana crasa 6 semne Hawieil»”°, TO eCTh CKa3aHO:
yto0bl ChiH Bboxuii, Kotopslii ecth ciaaBa bora Otiia u Bcero paiickoro conma’’,
obuTan Obl Ha 3emje. DTO ObLIO MCIOJIHEHO B BOILUIOIICHUM, IMBHO CKa3aTh, Clia-

% 3mech aBTOp MCIIOJIb3YeT JIEKCMYECKYIO aHTUTE3y: BHyTpeHHee (inferius) W BHELIHee
(exterius).

% Mertacopa apoMaTHOrO IJI0a MPU3BaHA AOMOJHUTEIBHO MOAYEPKHYTh Pa3BMBAEMYIO Ha
MPOTSCKEHUM BCETO TIOApA3Ae/ieHUST WA MPOTUBOIIOCTABICHUS TPEXOBHOCTU U TIPABEIHOCTH,
WCTUHHOM JTIOOBY U TULICMEPUSI.

% [TomoGHbIe CpaBHEHMUSI MEXKIY YeJIOBEYECKMM 1 OOXECTBEHHBIM HAOJIONAIOTCS Ha IIPOTSIKE-
HUU BCETro TOJKOBaHMs. VX ImaBHast 1eib — MOHECTH JI0 CITyIIaTeIei KIIoUeBble XpPUCTOJIOTMIeCKIe
TOHSITHS B HAaNOoJIee TTIOHSITHOM JJTsSI HUX BUJIE.

7 3mech MCIIONB3YETCS CMBICIIOBOM IMapajlie/ii3M, Pealn3yeMbIid IPU IIOMOIIM CO3BYYMS
(concordancia vocalis): nns onvcaHusl U3THAHUWS TPEITHOM AYIIM, KaK W JIJIs1 0003HAYEHUST pa3BO-
Jla C HEBepPHBIMM XKeHaMU, yroTpeoisieTcst riaron dimittere. I1onoOHBIM 00pa3oM B 000MX Cydasix
WCTIONB3YeTCs TJIaro fenere, YTOOBI OMKUCATh U COXPAaHEHUE MYXKbsIMU BO3Jie Ce0sT XOPOIINX KeH,
u nipubamkeHue K Cedbe borom mpaBemnHUKOB.

% B cHOmaIbHOM IepeBoe — «OecCMepTHe».

% B 1aTMHCKOM TeKcTe uuTaeM: Incorruptio facit. Takum o6pa3oM, B NpuBeaeHHOM Tu uraTe
OTYIIeH BaXXHBIN CMBICIO00pa3yIoNuii (hparMeHT: MOJIHOCTBIO 3Ta (pa3a 3ByUUT Kak lncorruptio
autem facit esse proximum Deo (1o KitmmeHToBoIt Bynbrare).

7 HayrHaeTcs BTopoe MoapasejeHrue BTOPOro TOJKOBaHUS. 31eCh KJIIOYEBbIM CJIOBOM CTaHO-
BUTCS IJ1aroj1 habitare, oOUTATh, IPOXUBATh.

I YriotTpebJieHre TepMUHA «KYpHsl» B OTHOIICHUHU OOXKECTBEHHOTO OOYCIOBIEHO, BEPOSITHO,
BoctipusiTueM [1 u3 DBpé HeOeCcHOU MepapXuy B TIOHITUSIX 36MHON OpraHW3allMM: Tarckas Ky-
pus Urpajia pojib aAIMUHUCTPATUBHOTO arrapara, ¢ TOMOIIbI0 KOTOPOTO Mara OCYIIECTBISI CBOIO
BJIACTh. DTO cOIIacyeTcsl M C MaJbHEUIIel mapaieliblo MeXIy pacipocTpaHeHUeM BIacTH TaIlbl
u bora.
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Ba Heba — Ha 3emJe; Ho rae Ilama, tam Pum’?, roe cnasa boxus, tam Paii”. Uraxk,
ecTh Paii Ha 3emyie U, HECOMHEHHO, UCTUHHBIN. OO0 3ToM roBopuT MoanH: «Croso,
10 ecTb ChIH boxuit, cmanso naomoro, To ectb OH TIPUHSI TIOTh, U 00UMA0 ¢ Hamu
(Mn 1. 14). ITouctuHe Beauko ObUIO cMUpeHue, koraa Llapps Bcero Mupa ¢ apyrumu
MaibuukKaMu urpai B nibuin. [Toaromy rosoput Ilcanmoneseu: «/lycmo caragy Moo,
roBoput bor Oren, nogepenem ¢ npax» (Ilc 7. 6)™. HeoGXomuMo OTMETHTh, YTO OH
TaKKe TOBOPUT: «4mobbl 00umana ci1asa 6 zemae Hauieii». Mbl BUIUM, Kak ObIBaeT He-
Kasl 3eMJIST HUYTOXXHA, IyCTBIHHA M TpsI3HA, TaK KaK MOCENIIICS TaM TypHOM Hapo,
HO, KOT/a KYIUT TaM ITOMeCTbe KaKol-HUOyab 60rad, YTOObI MOCETUTHCS B HEM, BCSI
3eMJIsT TIpeoOpakaeTcs, a KOTma OH YXOIUT, 3eMJIST CHOBA TIPUXOAUT B 3aIycTeHMe .
Tak >xe u ayliiia, KoTopasl B Tpexe SIBJIsIeTCs 3eMJIel IyCThIHHOM, XaJIKOi 1 IPsSI3HOM,
BeIb TaM 00MTaeT MMaBoJ ¢ HapomoM cBonM. Ho xorma locmons, mpuHOCSIINI BCs-
yeckue Ojara, o0OMTaeT TaM, TOTIa MyIla yTellleHa, IUIOMOTBOPHA M ITOJTHA JOOPHIX
nestHuii. [ToaTomMy Ta, 4TO paHblle Ha3bIBAJIaCh OMYCTOIIEHHOM, MOXET Ha3bIBAThCS
HaroJHeHHo#. O0 a3ToM roBopuT Mcaust: «He 6ydews mot 36amocs 6oaee “ Ocmaesaen-
Holl”, HO Oydeutb 36ambcst “ Boasi Mos 6 Hell” , u 3emas meos Haceaena Oydem, ubo Tocnody
yeooHo 6 mebe obumamu»’® (Vc 62. 4). O npaxaiiiime’’, Kak yCepaHbI CBETCKHUE JIIOAN
B IIpUeMe TocTell, OT KOTOPBhIX MaJiO MOJIb3bl: BECh ACHb CUASAT Y BOPOT, 3a3bIBAlOT
CHOBA M CHOBA: «3JIeCh JOOPBIN 1 XOPOIIO MOATOTOBJASHHBIN MpueM». A 3ateM Xpu-
cra, KoTophIit Tak XaxaeT XXUTb ¢ HAMHM, HUKTO He 3a3bIBAacT, WJIM HEMHOTHUE, U He
rotoBsT nipueM Tomy, ¢ Kem nmpuxonut Besikoe 671aro. ITycts ke OH Tenepb peniur,
KOMY Kakoii mpueM OH MPUTOTOBUT: €CJIU Ceple HEBUHHO U YUCTO, €CJIU Oe3rpel-
HO OHO, TO TOMY IoJIaraeTcsl XOpoluii mpueM. Takoii yeJoBeK MOXET OBbITh YBEPEH,
yto bor Oynet oouraTh ¢ HUM. CornacHo ciaoBaM ricanma: « 7ot Jce 6o cesasmom Oydeuts
ooumamo» (Ilc 21. 4).

2 dopmyna ubi papa, ibi Roma mypoko ucnonb3oBasach KaHoHuctamu XIII—XIV BB. B ToM
Yyycie W IS TOTO, YTOOBI JISTUTUMU3UPOBATh MpeObiBaHue Man B ABUHbOHe. Ee cosmartenem cum-
taetcst [eHpux Cy3aHCKUi, KOTOPBIA B «30JI0TOI CyMMe» JleJlaeT BBIBOM, YTO HE MECTO OCBSIILIACT
YyeJioBeKa, a YeJIOBEK — MECTO, PAcCy>k/iasi 0 BO3MOXXHOCTU MPOBOIUTH LIEPEMOHUIO BPyUEHUSI Maj-
nveB He B PuMe, HO TaMm, e B JaHHBIM MOMEHT HaxomauTcs MOHTHGUK. [TogpoGHee 06 3TOM CM.:
banmbsau A. T1. Teno maret / riep. ¢ utan. O. C. Bocko6oiitHukoBa. M., 2021. C. 43—44.

3 Takxke U B CAKPaMEHTAJTbHOM CMBbICIIE CYILIIECTBOBAJIA TIOXOXast (POPMYTMPOBKA: UCTIOIb3Ye-
Mas 3nech ubi gloria Dei, ibi paradysus BOCXOOUT K MPOMOBEAsIM AMBpOcHs MennonaHCKOro: «Ije
Xpucrtoc, Tam u Mopnan», Ubique enim nunc Christus, ibi quique Jordanis est. Cm.: KaHntoposuy 3.
JBa Tena kopotst / tiep. ¢ a1 M. A. boitiosa, A. 10. Ceperunoii. M., 2015. C. 300—301.

4B TaTMHCKOM TEKCTEe 3[eCh ABAXKIbl UCITOIb3YyeTcs pulvis (MbUIb, TTpax) — CHavajia Bo (pase
«...TIONCTUHE BEIMKOE CMUPEHUE, KOTIa LIapb BCETO MUpPa C APYTMMU MaJIbiUKaMU UTPaj B MbLIU»,
a 3aTeM B TOATBEPXKAAOIIEH IIMTAaTe «MOIO CJIaBy IMycTh ToBeprHeT B mipax» (Ilc 7. 6). Kak MbI yxe
Bunenu, [v u3 OBpé MUPOKO MPUMEHSIET JIEKCUIeCKHe TIOBTOPHI U CO3BYYHsI, 0COOEHHO BO (bpar-
MeHTax u3 [Mucanwms.

> DTOT CIOXET MOXHO TPAaKTOBaTh JIBOSIKO: C OIHOIM CTOPOHBI, B 00pa3e MyCThIHU MpeICcTaeT
3eMHOI MUD, Ky/a MpuIea XpUCToc, YTOObI MCKYITUTh TPEXH YeJIOBeUeCTBa, a C APyroi (3Ty Tpak-
TOBKY B CJIeIyIOIEM TIPeIOKeHUU TipeiaraeT [v u3 DBpE) Moy MyCcThIHEel MOHUMAaeTCs ylia, KO-
TOpasi pacliBeTaeT ¢ MOSIBJIeHNEM BHYTpHU Hee OoxxecTBeHHOTO. [Tomy4yaercst cBoeobpa3HOe COOTHO-
1eHre OOJIBIIOr0 U MAJIoro, MakKpokocMa U MUKpPOKOCMa.

7 TIepeBO/ 9TOM LIMTAThI U CJIEAYIOIIEH BBINOJIHEH MHOW. — E. P

7ObparnieHue K TMIIOTETUYECKON TyOIuKe.
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B-Tpetbux, yenoBek 0ObIYHO OJIM30K APYTOMY Ha OCHOBAHUM COCENCTBA, KOTIA
OH HaXOIWTCS BO3Ie APYroro, ‘quant il seulent pris a pris demourer’™. I10aTOMY 0 IBYX
JIIOSIX, KOTOPBIE KUBYT CTEHOM K CTEHE, IIPUHSTO TOBOPUTS ‘il sunt prochein voisin’™,
a 0oJIblIIe, KOTJa BMECTE OOIIAIOTCS, M ellle OOJIbIIIe, KOTIA OHU CUAST 32 OMHUM CTOJIOM
n xaeboM®. Tak xxe 1 XpucToc 6J1M30K K HaM, He IIPOCTO «CTEHOM K CTeHE», HO U CUII
3a OHUM CTOJIOM, TTOTOMY YTO OH HACTOJIbKO TOCTENIPUMMEH, UTO XOUeT, YTOOBI MbI
osun Ero corpamnesnukaMmu Kak B TamHcTtBe antapsa®'. I1oroMy ThI JOJKEH BEPUThH,
KOJIb THI HE €pPEeTUK, YTO Tea0, KoTropoe OH oOpen ot CsaToii [IeBbl 1 KOTOpPOE BUCE-
7o Ha kpecte B CrpactHyto [Iarauiry®?, Takske TipenctaeT U B TamHCTBe anTapsi, U He
TOJIBKO CBSIIIIEHHMK, HO K BCE BepyIoIlue, ¢ 6JaroroeHrneM BKyiaoT Ero®, cormacHo
cioBaM ABrycTuHa: «Beps, u mot ékycua»*. Xopoio moaromy, uto [OH| 6IM30K K HaM,
noromy uto [OH| — Haur xJie6 ¥ MUThe, BOCCTaHaBIMBatolue nymu®’. O6 3ToM TOBO-
putcs B [Tocnanuu K PumnsiHam: «bausko [k mebe] cioso 6 ycmax u 6 cepoue meoem»
(Pum 10. 8). ToBOpUT, TaAKUM 00pPa30M, UTO OAUZKO CA0G0 K yCHmam mMEoum®® KaK eciu
ObI ckasan: ‘li fiz diex est ausi pres comme viande por toi saouler’’. Hukoraa takoii muaim
He ObIBasIo Ha 3eMiie. OOBIYHO, KOTIa HEKMI 6orad mMeeT OOIbIIoe ceMeCTBO U Ke-
HUTCS Ha HEKOI BIOBE, KOTOpasi TOXKe MMeeT OOJIBIIIOe CEMECTBO, NX CEMbU, PaHb-
1IIe BPO3Hb CHIEBIINE 3a XJIeO0M, Telephb BKyIIaloT ooumii xiae6. Tak 1 CoeiH Boxwuii,
MMEIOIINI OOIbIIIOE CEMENCTBO, @ UMEHHO PaliCKMX aHTeIOB, IIPUHSJ B 3KEHBI YeJlo-
BEUYECKYIO TIPUPOAY KaK HUILYIO BIOBY®, y KOTOpPOi1 GOJbIIAs CEMbSI, @ UMEHHO BECH

8 Koeda on npugulk scumo OAU3KO.

" Onu 6auskue coceou.

8 To ecTh, KOIIa JIOAM XUBYT B OAHOM JIOME M BEAYT 00Iee X03icTBO. OCOOEHHO BaXKHBIM
3M1eCh CTAHOBUTCSI UMEHHO COMpanes3Hu4ecmeo, BO3MOXKHOE TOJIKO TP COBMECTHOM MPOKUBAHUH,
TaK KaK TPeThe TOTKOBAaHUE He MPOCTO 0 (GhU3NIECKOM HAXOXKIESHUY PSITOM C IPYTUM, a O COMKEHUN
yepe3 TanHCTBO [IpryacTys, moapasyMeBalolIero BKyIieHe TII0TH U KpOBY XpUCTa.

81 O6o3Hauas TanHcTBO [Ipnyactus, [ u3 DBpE Mcmonb3yeT TepMUH ABIYCTUHA Sacramentum
altaris u3 ero counHenus «O I'pane boxbem»: “Quod etiam sacramento altaris fidelibus noto frequentat
Ecclesia, ubi ei demonstratur, quod in ea re, quam offert, ipsa offeratur.” — «9mo-mo Llepkoev u évipasica-
em u36eCmHbIM 045 8EPYIOUUX MAUHCIMBOM AAMAPSL, KOMOPbIM NOKA3bIBACMCS ell, Ym0 68 MOM, YMO NPUHO-
cum, npuHocumcs oHa cama» (epeBoj MpuBoaUTCs 1o: braxkeHHbIi ABrycTuH. TBopeHus: B4 1. T. 3.
CII6., 1998. C. 414). Sacramentum altaris B KadecTBe 0003HaueHUs1 EBXapuCcTUU IKPOKO UCMOJb30-
Baymu cxosactel XII—XIV BB., B ToM unciie ®oma AkBuHckuit, bonasenrypa, [lerp KanTop u ap.

82 bykBanbHO dies Veneris benedicta, To ectb GaarocioBeHHas naTHuua (OyKB. ‘meHb BeHepsl
0JIarOCJIOBEHHBII’), OT IPEBHEPUMCKOTO MOCBSIIEHUS MSATHULIBI BeHepe; cp. ¢ coBp. dp. vendredi.

8 Haumnas co Bropoii mosoBuHbl XII B. B KaTonuueckoit LlepkBu nmepeocMbICsieTcst TOKTPH-
Ha O TIPecylIecTBIICHUN: OTHBIHE B EBXapucTuu MpUHSTO BUIETH peajbHOE MPUCYTCTBUE XpUCTa
Kak bora u yenoBeka, a He MUCTUYECKOE: TOCTUIO TETIepb UMEHOBAJIU COFpus verum, corpus naturale
wunu xe corpus Christi, TO €CTb UCTUHHOE, OyKBasbHOe Teo. [TonpobHee 06 3ToM cM.: EBxapuctus.
Yacts 2 // lpaBociaBHast sHIMKIONenus: [caiit]. MockBa, 1998—2023. URL: https://www.pravenc.
ru/text/351651. html#part_47 (mata obpamienus: 07.05.2024).

8 Augustinus Hipponensis. In Iohannis evangelium tractatus centum viginti quatuor // S. Au-
relii Augustini OPERA OMNIA. URL: https://www.augustinus.it/latino/commento_vsg/index2.htm
(mata obpameHus: 18.03.2024).

8 VImeeTcs B BUILY, UTO, TIPUYAIIASICh, YEIOBEK BKYIIIAET IUIOTh U KPOBbH XPUCTA.

8 HaymHaeTcs mepBoe MmoapasieieHre TPEThEr0 TOMKOBAHMS.

87 Cott Booicuii MOXET mebst Hacblmumo ROYMU KaK MsCO.

8 3mech OTCBIIKA K TEPBBIM IBYM TOJIKOBAHUSIM, IJI€ TOBOPUTCSI TIPO COIO3 OOXECTBEHHOM
U YesioBeveckoii mpuponsl. [lox 6pakoM moHUMaeTcst 00bequHeHe B XPUCTe ITHX JIByX Havall.
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XPUCTUAHCKUI HApOI, U TaKWM 0O0pa30M JIIOAU U aHTeJIbl, KOTOPbIe TIOPO3Hb CUIETN
3a xJaeboM, Ternepb BKylIalT oauH xjed. 1 HeCOMHEHHO, 3TOT Xjed eCTh XpUCTOC,
CoiH boxuii, «6o umo scenarom nponuknymeo aneeavi» (1 Tlet 1. 12), koTOpBbIii €CTh OT-
TMIOXHOBEHME MPeObIBAIOIINX BO cliaBe, U TOT ke ChIH BoXwuit sIBIsSeTcs MUIeil Xpr-
ctuan®. I1canmonesell [ToBopUT|: «X1eb aneenvckuii ea weaogex» (Ilc 77. 25)%°. B atoit
Tpare3e ecTh IBa OTMEHHBIX’' OJfofa, a UIMEHHO MCTHMHHAS TIpUpoaa deoBedyecKast
u pupoaa 6oxkecTBeHHas. Kak KopMuiniia BCKapMIMBaeT TUTS MOJOKOM OT KPOBU
CBOe€i1, Tak 1 XpUCTOC BCKAapMJIMBAET AYILIM HAIIIM IJI0ThI0 U KpoBblo CBoeil. O0 3ToM
roBoputcs y MoanHa: «Ilroms Mos ucmunno ecmov nuwia, u kpogs Mos ucmunno ecmo
numoe» (MH 6. 55). [ToatoMy 61m30K XpHucToc, U, Kak roBoputcs B [lociaanum K Ede-
csiHaM: «meneps 60 Xpucme Hucyce 6ol, bvieuiue Hekoeda dasexo, cmanu 6ausku Kposuio
Xpucmosoii» (Ed 2. 13)*. Kak eciiv 661 OH cKa3aJj: Bbl, KOTOPbIE ObLIN HEKOTIA JAJIEKU
oT XpucTa, cTaju Tak 0JM3KHU, UTO HACKITUIMCh U Hanmuiuch Ero nparotieHHON Kpo-
BbIO U TIJIOThIO.

Hanee crnenyeT «u 6 cepoue meoem»**, Kak eciau Obl ObUIO cKazaHo: ‘doiz sovent
remembrer e penser en tou cuer’®. Mbl BUAMM, KOIIa KTO-TO IOJIKEH OTIAJIMTHCS OT
JIPYroro, Koro 0oJjblle BCEro JIIOOUT, OHM OOBIYHO OOMEHMBAIOTCSI MAMSITHBIMU Be-
IIULAMK, YTOOBI TEM CaMbIM OAWH MTOMHWJI O IPYTOM W MOT XPaHUTb BOCTIOMUHAHUS
[o Hem]. Takum ke ob6pa3zom Mucyc XpucrToc, Korga BOCKpec, ObIII HEKOTOPOE BpeMs
C YIYEeHMKaMM CBOMMHU, a UMEHHO 40 qHei, Kak cKazaHo B JlesIHMSIX all0CTOIOB?, M KOT-
na nopepiuui [Mucyc]| aeno, panu KOTOpoOro siBUICS, a MMEHHO MCKYILJIEHUE pojia uye-
JIOBEUECKOro 1 OTKpbITHE Bpat Pasi, To B 3HaK Bbicovaiiieit Apyk0bl OH napoBaji HaM
NIparolieHHOCTh MMpeKpacHee, YeM MOKHO OBIJIO BOOOpa3uTh, a MMeHHO CoOCTBEHHOE
TEJIO Ha CBSILEHHOM ajiTape, Aabbl Mbl moMHUIM 0 Hem®. [losTomy cue TaMHCTBO
ObLIO ycTaHOBJIeHO B aMsiTh CTpacteit [ocnionHuX, ¥ TOATOMY KaXIIblii pa3, CKOJIbKO
OBbI ThI €r0 HU BUJEN, JOJDKEH ITyOOKO pa3MbIILISITH O HEM B cepame cBoeM. ‘Veez ci
le ioel, que Deu ma lessie en remembrance de sa Passion’®. DT0O Tl IOJXKEH TTOMECTUTH

89 X71e0 0TOXKIECTBISIETCS ¢ XPUCTOM, IOAOOHO TOMY, KaK 5TO MPOUCXOMUT IPU COBEPILIEHUHN
EBxapuctuu.

%0 JT1oGOMBITHO, YTO CO3BY4Me (concordancia vocalis) NICTIONb3yeTCs 371ECh B OTHOLICHUU (par-
MEHTa He IIUTaThI-KapKaca, a BBIIEPXKKH U3 ABTYCTHHA «BEPb, ¥ Thl BKYCHUIIIb». CTOUT OTMETUTD, YTO
B JJAaHHOM ITOpa3IeJeHNI BOOOIE OTCYTCTBYET IIPUBBIYHAS ISl TIPEABIIYIINX YACTEH JUCTUHKIINI
MpaKTHKa MCIIOJb30BaTh B KaXIOM confirmatio CIOBO U3 pa3pabaTbiBaeMOro ¢pparMeHTa IUTaThi-
Kapkaca.

' ByKB. «BKYCHBIX» (saporosa).

2To ecTb YeJIOBEK MPUOIM3UICI K OOXKECTBEHHOMY 3a CUET IPUYALIEHUST KPOBBIO M IIOTHIO
Xpucra.

3 HaurHaeTcst BTopoe Iopa3ieieHre TPEThero TOJTKOBaHKSI.

% Tot Dosndicer uacmo nOMHUMb U OyMamb 6 coem cepouye.

S CM. esH 1.

% Ecyiu B IepBOii YaCTH TOJIKOBaHUsT EBXapucTusi moHMMaeTCsl Kak OyKBajIbHOE BKYILIEHHUE 110~
TH ¥ KpoBM XpHUCTa, TO BO BTOPOI MTPUYACTHE OCMBICISETCS Kak nmamsTh o ero Ctpactsax. Hecmo-
TPsI HA OTCYTCTBUE B MIEPBOM TTOIPA3IEIIEHUH YCTOMIMBOTO concordancia vocalis, aBTOpy Bce paBHO
yIaeTcsi COXPaHUTh CMBICJIOBOE [IE/IEHIE TPEThErO TOJIKOBAHUS HA IBE YACTH, IEePBast U3 KOTOPBIX
CTPOUTCS BOKPYT Gi30cTH bora K yctam, To eCTh (hM31MYeCKOro BKYILIEH s, 8 BTOpast OCMBICIISIET 3TY
GJIM30CTh B CEepIlIe, e HATOOHO XpaHNUTh BOCITOMUHAHMS O PACIIATUN XPUCTA.

7 Cmompume, Kakyio dpazoyennocms ocmaegua mue Tocnods 6 namame o Ceoux Cmpacmsx.
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B cepaiie cBoeM. O6 atom On nipocur B [lecHe [lecHeit: «Iloaoxcu mens kak neuams Ha
cepoue ceoe»*® (IlecH 8. 6).

B-ueTBepThIX, O UeIOBEKE TOBOPUTCS, YTO OH OJM30K MO TOM MPUUYMHE, UTO
0JM3KO BO3BpallleHME, a UMEHHO KOrJa MNpUOBITHE €ro He 3amepxKuBaeTcs, ‘quant il
ne doit que un petit demorer’®. Korma npoxogut cepennHa Benukoro mocta!”, yacro
roBOPSAT, uTo a0 Ilacxu ocTasock COBCeM HEMHOI'O BpEMEHU; KOTIa KTO-TO OTITPaBUI-
cs B CTPAHCTBME U CPOK ITOIXOIUT, TIPUHITO TOBOPUTH ‘il vendra tost’'"'. Takum ke
obpaszoM bor 6:1130K K HaM ‘ne vos prendron la garde’'": OH SIBUTCS K KaxXIOMy Ha
CMepTh, M Ko BceM Ha cyn'®. [Tostomy OH «omnpasasics 6 0anvHioro cmpamy, 4moowl
noayuums Cebe yapcmeo u ozepamumucs» (JIk 19. 12)1%4, Bozpparusiimch, OH ycTpOUT
BceoOIIMe CyIMInIIa, K KOTOPBIM Bce OyIyT MpU3BaHbI, YTOOBI pa3ooparth [UX] MbIC-
JId, CJIOBa U jaena, ‘lane gaagneront rien li pledeor’'. UM GyneT 10CTaTOYHO FOBOPUTH
OT cebsT caMuX, TI03TOMY, uToOBI OH He 3acTayl Hac BpacIuioX, Kak roBoput Mcams:
«[locaymaiime Mens, scecmokue cepoyem, dasekue om npagovl. S npubausus npagdy
Morw» (Uc 46. 12). Utak: «nocaywaiime Mens, scecmokue cepouem»'*®. 2Kecmokue cepo-
1em — 3TO TPEUTHUKY, 3aKaJeHHbIE OTHEM, TTog00HO0 KuprnuaM'”’. Tak OroHb IMOXOTH
HWCCYIIMIT U OXECTOUYMII TIOXOTIUBBIX JO TaKOM CTEIeHW, YTO OHM HE JKEJTaloT YCIIbI-
math bora, a «éce oru nwvirarom npearoboiideiicmeom, kax neuv» (Oc 7. 4), Kak TOBOPUTCS
B kHure Ocun. B 3Toli 1eyn 00KUTaI0TCS AbSIBOIBCKIE FOPIIKY W afCKUe KUPITUYH,
TO €CTh Te, KTO pacrajsieTcsl oTHeM MoxoTu. Kpome Toro, Kak 0ObIYHO YTO-TO 3aCThI-
BaeT Yyepe3 3aMep3aHue, KaK Bolda obpalaeTcs B JIed, TaK U O0raTCTBO CKYITBIX CKO-
BaHO JIBIOM KaJHOCTH HACTOJIBKO, YTO OHU HE XOTAT HUYEM JeJTUThCS WIIM TTIOMOTaTh
OVKHUM: HO JIe[ pa3pyliaeTcs AByMs clioco0aMu: JIM0O, paciuiaBisisIiCh, TaeT, JU00
pacceltaercs oT ynapoB'®®. D1oT jen pa3duBaercst, Koraa 00raroro mopaxaeTr MOJOT
cMepTH, 1 6oraTcTBO pactodaercs'”. OH TaeT IMOI CUSTHUEM COJTHIIA, KOTIa HyXKIa 110
crpasemnBoMy cyay CoJiHIIa TTpaBIbl U3HYPSIET B a[ly aJTYHOTO YeJ0BeKa, MOA0OHbIM
00pa3oM KeCTOKHii cepaleM, KOTOPbIii He XOoueT TpUIepXKUBaThCsl 3aKoHa boxbero,

% B aTOM MoapasiesieHu BO3BpAIllAeTCsl YCTAHOBJICHHAs Cxema, M0 KOTOpoii concordancia
vocalis UCTIONb3YeTCsl B OTHOLICHUU cor (Cepaie).

% Koeda emy ocmanoce HemHoeo.

10 B naTMHCKOM TeKCTe Uit 0003HAYeHUsI CepelrHbl BeJIMKOro mocra MCIONb3yeTcsl BhIpa-
xeHue media quadragesima. «KBaapareHol» y KaToJIMKOB 0003HavaeTcs rnepBoe BockpeceHbe Be-
JIMKOTO TOCTa, ero Havayo, Korna 1o CrpactHoii [TsatHub octaetes 40 aHel (OTCoaa JIaTMHCKOE
HauMeHOBaHMe — OT quadraginta, TO eCTb cOpoK). COOTBETCTBEHHO, media, cepenrHa KBaapareHsl,
paBHsieTcs cepenrHe Benukoro mocta (korna 1o ero KoHiia ocraercst 20 aHeit).

T On ckopo npubydem.

12 I 6ydem 60emo.

103 Peyp 0 TOM, uTO ¢ Borowm Jonu BCTpeTarcs aubo rmocie cMeptH, in6o Ha Crpamnom Cyre.

104 Mmeercs B Buny HebecHoe LlapcTso.

195 Cgoum mpyodom nponosednux Huue2o He 3apabomaem.

19 HaunHaeTcst iepBoe MojipasiefieHue YeTBEPTOro TOJIKOBAHUSI.

7B maHHOM TMOApa3neleHnN IPEIIHUKN 0003HAYaroTCsa KakK duro corde, TO €CTh JKECTOKME
(durus) cepniieM. Dta KeCTOKOCTh 3aTeM TPaKTyeTcsl OyKBaJbHO yepes (pu3nuecKue MpoLecCchl: OXe-
crouyeHue (induro, 0xxecTouath) Yepe3 3aKajKy OTHEM U 3aMep3aHue BO JIbIY.

198T0 ecTb OT XKaIHOCTH MOXHO M30aBUTLCS Yepe3 yTpary OorarcTsa (TasiHue/per liquefactionem),
0o yepes ero paznavy (pasiaMblBaHue/per fractionem).

1% BeposiTHO, 31eCh peub UIET O TOM, YTO, yMUPasi, YeJIOBEK JIUIIAeTCsI CBOETO 36MHOTO GoraT-
CTBa U MPeNCTaeT nepen borom JTUIIeHHBIM BCETO, YeM BIIallelT TIPY KU3HU.
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‘ne nule bonne amonicion’''°, v ero HelIb3s1 CKIIOHUTD ‘par nule correction’'!. OH He UMe-
eT B Cep/ilie COCTpalaHusl, U TO3TOMY OyIIeT OH KaK TBEepAblii MaTepual ‘que [’en ne puet
amolier’"?. OHu OyIyT OpOIIEHBI B OTOHb, IIe 6e3 KOHIIA OyIyT IeperuiaBiIsieMbl, KaKk
CKa3aHO B TpeTheil maBe KHUTH Cupaxa: «Ynopuoe cepdue bydem obpemeneHo ckoposi-
mu» (Cup 3. 27)'8.

Hanee cnenyeT «gol, dasexue om npasdoi»'* (Mc 46. 12). MBI BUOUM, 9TO [3KU3HB|
B T€X CEJICHUSIX, UTO JaJIEKO OT Oajibu', xyxke, ueM B Apyrux. [1osToMy Jonu, KOTopbie
He JepxXaT HU OT KOTO 3eMIiu, — ‘trop male gent’"®, Tak rpeumHuku gajaeku oT bora
u He mpunepxuBatorcs Ero 3akonHa, u mostoMy oHU — XyxXe Bcero. O6 3ToM cKa3za-
HO B TIcanMe: «daaexu onu om 3akona Teoeeo» (Ilc 118. 150), Tak ke majekd OHU OT
npaBibl, TO €CTh OT Pas, KoTophIil monaraeTcst TeM, KTo cooonaeT 3akoH I'ocriogeHb
u npasay. [TosTomy Tak gajaeku youHbBI Ama ot Pas, Tak maneka mopora'’; m ecnu
OHHM CKOPO He CTYITIT Ha Hee, TO He BOMAyT [B Paii]. 3a cMepTHBIM Tpex'® B 3TOM KU3HK
TeOsT TIPUTOBOPST K CEMU TOIaM TTOKasSTHUS VUTH 3Ke K Xy/IIIeil Kape B UucTrnmiie, riae
3TO HaKazaHue OyleT AecsATUKPaTHBIM!"Y; TIOTOMY cKa3aHO B IicaiMe: «/laiexo om He-
uyecmuebix cnacenue, ubo onu ycmasog Teoux ne uwgym» (Ilc 118. 155).

Hanee cinemyeT «s ipuonu3ui npasay Moto» (Mc 46. 12)'2°. MHorma cioydaercs,
KOT/Ia 3JI0/IeU Ie1al0T 3710 CBOE, OHU HEe IyMaloT HU O CyIbe, HU O TOM, UTO IPYroii ye-
JIOBEK MOOJIU30CTH, ¥ TOTAA MX JIOBAT. Tak 1 rpellIHUKY He AyMaloT o cyne boxbeM, 4To

0 Hu dobpoit dpyacooi.

" Hu eQunbim ucnpaeaenuem.

112 Komoputii Heav3s pazmsaeuume.

3970 MoApasneieHe MOKHO pacCMOTPETh B paMKaxX MaJloif 9CXaTOJIOTHU: eCIU B TIOCTISIYIO-
mux ¢pparmeHTax oynet roBoputhest o CtparnrHom Cyme Uit BCETO YeloBeYecTBa B KOHIIE BpeMeH
(OoJbIIIast 9CXaTOJIOTHS), TO 3A€Ch MBI YNTaeM O HaKa3aHWM, KOTOPOE XKIeT KaXKIOTo IPelTHrKA B OT-
JeTbHOCTH TTOCJIe €T0 CMEPTH.

14 HauyrHaeTcst BTOpoe Tojpa3e/ieHle YeTBEPTOTO TOJIKOBaHUSI.

'531ech UCTIONB3yeTCs TAaTUHCKUIM SKBUBAJICHT balliuis.

116 Quens naoxue aroou.

"7 Peyp 0 TOM, YTO OTAAJIEHME TPELTHUKOB OT bora paBHsieTcs paccTossHMIO OT Ana 1o Pas.

8 DopmynupoBKa pro quolibet peccato (3a 3TOT rpex) BCTpedaeTcsi B GOIBIIIOM KOJTUYECTBE CXO-
JTACTMYECKUX COUMHEHMI (0COOEHHO YacTO B KOMMEHTapUsIX K ceHTeHImsM [letpa JlomGapnckoro),
cpenu KOTophix TeKeThl @oMbl AKBUHCKOTO, BoHaBeHTYphI, AnbOepra Benukoro, JInonucus Kap-
Ty3uaHua. B To ke BpeMs tu es obligatus ad (Tbl TpUroBapuBaelIbCs K...) Mbl OOHAPYKUIU TOJBKO
B counHeHuu Paiimonna Jlynnus Liber de doctrina perili.

9 Vyenune o Yucrunuiie dopmupyercst yxke B XII B., OMHAKO OKOHYATEIBHO yTBEPXKIAETCS
B 1274 r. Ha BTOopoM JInoHCKOM cobope. Bo MHOTOM pacnpocTpaHeHUIO TIpeacTaBieHnit o YucTmmm-
111e TOCMIOCOOCTBOBAJIA CXOJACTUUECKAsI MBICb U MPOTMOBEIN HUILIEHCTBYIOIIMX OpJeHOB. Bo BTOpOii
nojoBuHe XIII B. mporcxoauT Tak Ha3biBaeMasi UHMepHaIn3aus YUCTUInIIa: OHO OMUCHIBAETCS
Kak 3J7I0Bellee U Myramollee MeCTo, [e YeJOBEK IMOIBeprajics XXeCTOKUM UCIBITAHUSIM, YTO JAesa-
7o Yuctunuiie 61u3kuM K Any. YKazaHre TOUHOTO KOJIMYECTBA JIET, KOTOPO€ TPEITHUKU TOJDKHBI
MpoBecTy B YMCTUIINIIE, COOTBETCTBYET TpaHCchOPMalLUMK MPENCTaBIEHUIT 0 HEM Ha MPOTSKEHUU
XIII B. — MMEHHO TOrAa CXOJAaCTUYECKOE CTPEMIICHUE K PAllMOHATN3ALIMY U ITOHSITHE O IMHEMHOCTH
BpeMeHU Bropraercs B yueHue o Yuctwiuie. OTMETUM, Y4TO CeMb JIET — 3TO BechbMa JIOJITUI CPOK,
HaJjlaTaeMblil 3a TSDKKWE TPeTpeleHus, OOBIYHO TPEUTHUKUA OYMINAINCh B TeYeHUE HECKOIbKUX
nHeii. [Tonpo6Hee cm.: Jle lodpd K. Poxxnenue Yuctunuina / nep. ¢ ¢p. B. babunuena, T. Kpaeoii.
Exarepuno6ypr, 2009. C. 434—435; 463—472; 472—475.

120 HaynHaeTcst TpeThe Moipasie/ieHUe YeTBEPTOTrO TOJKOBAHUSI.
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oH rpubmkaetcs'?'. Ho ckazaHo «s1 npubausun npagdy mor», Kak eciam 661 OH TOBOPUIT
‘le teus est praes qae ie ferai iustice’?*. TpuHaguaTh COTeH JieT Ha3ax [laBen ckasan'?:
«Mbwt, docmuewiue nocaeonux éexos» (1 Kop. 10. 11). I3 aToro ciieayet, 4To Cyx yxKe 01u-
30K. O0 aTOM [roBOpUT| TIcanoMm: «oauszox Tbt, [ochodu, u éce 3anosedu Teou — ucmuna»
(ITc 118. 151). To ectb mpaBaa, Kak CKa3aHO 3/1ECh: «MULOCHb U UCIUHA NPeoXO0sm
npeo auyom Teoum» (I1c 88. 15). O0 31Ol 6GaM3OCTH rOBOPUT yxKacatole Mcaus: «fo-
cnodb BOUHCMBEHHO NoGenedaem HebecHoMY BOUHCINEY, UOYueMy U3 0ANeKOll 3eMAlU C Gbl-
comut Heba, Tocnods u cocyowt eneea E2o, umobbt cokpyutums ecio 3emaio»'** (Uc 13. 4-8).
«Poidaiime, ubo 6auzok denwv locnodens, u ucmpebdnenue epsdem om Heeo. Ommoeo écsi-
Kas pyka ocrabeem, écskoe cepdue uenogeueckoe sauaxumem, 0ydym cmpaoams om 604U
u ckopou, kax poxcoarougue 6yoym myuumocs» (M 13. 6—8). BoTt xxecTokoe rpaBocyaue,
npuroBop, Kotopsiit BeiHeceT OH CaM. «H3 yem Moux 6ydem ucxodums c10680 npasobt
Feo» (Mc 45. 23), To ecThb «udume, npokasamoie, 6 020Hb 8eunbiit> (M 25. 41). IToatomy
OH OITM30K He TOJIBLKO ‘pour les mauestriez, punir et iusticier’'*, HO TakxKe 4TOOBI BO3a-
BaTh 3a J0OPO, 0 YeM cKazaHo y Mcaun: «bausko cnacenue u omkposerue npasovt Moeii»
(Mc 56. 1), To ecth ctaBa boxwus (Mc 56. 1). Uto mpuumnTaercs mpaBegHUKY, YTO HbIHE
CKPBITO, TO OTKpoeTcs, Kak cienyeT u3 [locnanus k Tumodero: «eomosumces mHe erney
npaeovt, komopulii dacm mHe [locnoos] 6 Cyonuiii denwv, npasedusiii Cydus» (2 Tum 4. 8).
OTOT K€ BEHEL, HaM U TakK JaJiee.
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